ANEXA 3
COMISIA ADMINISTRATIVA

pentru SECURITATEA SOCIALĂ 

a LUCRĂTORILOR MIGRANŢI

Indicaţii pentru şomerii

care intenţionează să se deplaseze în alt stat membru pentru a căuta un loc de muncă

Inainte de a pleca,

Trebuie să îndepliniţi toate formalităţile necesare pentru a fi sigur că beneficiaţi, dacă este cazul, de prestaţii corespunzătoare asigurării de boală-maternitate pentru dumneavoastră înşivă şi membrii familiei dumneavoastră, chiar în timp ce căutaţi un loc de muncă.

În acest scop, prezentaţi-vă la casa de asigurări de sănătate la care sunteţi sau eraţi asigurat ultima dată, care va emite Cardul European de Asigurări de Sănătate pentru dvs. şi membrii dvs. de familie. Pentru a beneficia de prestaţii în bani în caz de boală, instituţia de asigurări de sănătate vă va elibera un atestat «E 119» pe baza prezentării formularului E 303 pe care îl puteţi obţine de la de instituţia de asigurări de şomaj. În caz de boală sau maternitate, veţi prezenta acest atestat la casa de asigurări de sănătate din ţara în care căutaţi un loc de muncă.

La sosirea dumneavoastră,

In locul unde căutaţi un loc de muncă, prezentaţi-vă la serviciul de ocupare ; în Olanda şi în Liechtenstein, vă veţi prezenta şi la oficiul de asigurări de şomaj ; în Cipru, Finlanda, Letonia şi Malta vă veţi prezenta şi la biroul local al instituţiei de asigurări sociale, respectiv:

în Belgia : birourile locale ale Oficiului naţional de ocupare /«Rijksdienst voor arbeidsvoorziening» ; în Belgia, persoana aflată în şomaj va înainta o cerere pentru acordarea prestaţiilor acestei instituţii competente prin intermediul unei agenţii de plăţi şi se va înregistra ca persoană în căutarea unui loc de muncă la unul din urmăroarele oficii pentru ocupare: VDAB, FOREM, BGDA, ORBEM sau ADG;

În Republica Cehia: „urad prace” local (oficiul de muncă local);

în Danemarca: «Arbejdsformidlingskontor» (biroul local de plasare) ; 

în Estonia: „Toohoiveamet (oficiul de ocupare local);

în Germania: «Agentur fur Arbeit» (agenţia locală pentru ocupare); 

în Grecia:oficiul local al «Organismos Apascholiseos Ergatikou Dynamikou»  (oficiul de ocupare) sau, în lipsă, oficiul local al IKA ; 

în Ungaria: oficiul local de ocupare din cadrul centrului judeţean, cu excepţia regiunii Pest în care oficiul local este Vac şi a Budapestei în care oficiul local este districtul XVI;

în Spania: «Dirección Provincial del Servicio Publico d- Empleo Estatal (Instituto de Empleo, INEM) ; 

în Franţa: Agenţia locală pentru ocupare (ANPE); 

în Irlanda : cel mai apropiat  oficiu local al Departamentului pentru Securitate Socială (Department of social welfare); 

în Italia : Oficiul de Ocupare al  autorităţii locale «Sezione circoscrizionale per l'impiego»  unde veţi prezenta şi cererea dumneavoastră pentru obţinerea prestaţiilor de şomaj; 

în Cipru: Serviciile Publice de Ocupare (orice oficiu de muncă teritorial)

în Letonia: Agenţia de Stat pentru Ocupare (Nodarbinatibas valsts agentura) şi Agenţia pentru Asigurări Sociale de Stat (Valsts socialas apdrosinasanas agentura). După înregistrarea la oficiul local al Agenţiei de Stat pentru Ocupare, persoana în căutarea unui loc de muncă va înainta formularul E 303 Agenţiei pentru Asigurări Sociale de Stat în vederea menţinerii dreptului la prestaţia de şomaj;

în Luxemburg : Administraţia de muncă (oficiul pentru ocupare);

în Malta: Corporaţia pentru Ocupare şi Formare, Triq Birzebbugia, Hal Far; 

în Olanda: Oficiul local al CWI (Centrum voor werk en inkomen); 

în Polonia: Oficiul local pentru ocupare din voievodat (WUP);

în Portugalia: pentru Portugalia metropolitană, «Centro de Emprego» (centrul de ocupare) de la locul de şedere; pentru Madeira : «Direcção Regional de Emprego» (direcţia regională de ocupare) din Funchal ; pentru Azores : «Centro de Emprego» (centrul de ocupare) de la locul de şedere; 

în Marea Britanie: «Local Unemployment Benefit Office of the Employment Service Agency» (oficiul local pentru prestaţii de şomaj al agenţiilor pentru ocupare) sau «LocaI Social Security Office of the Northern Ireland Social Security Agency» (oficiul local de securitate socială al agenţiei de securitate socială a Irlandei de Nord), după caz; 

în Austria: „Regionale Geschaftsstelle des Arbeitsmarktservice” (oficiul local de ocupare) ; 

în Finlanda: «Työvoirnatoimisto» (oficiu de ocupare) şi oficiul local al instituţiei de asigurări sociale) ; 

în Islanda: «Atvinnuleysistryggingasjodur» (casa de asigurări de şomaj), la Reykjavik ; 

în Liechtenstein : «Amt für Volkswirtschaft» (oficiul de economie naţională), la Vaduz ; 

în Norvegia: «ArbeidsformidIingen» sau «Arbeidskontoret» (biroul local de ocupare) ; 

în Suedia: «Arbetsförmidlingen» (biroul local de ocupare);

în Elveţia: „office regional de placement” (ORP) oficiul regional de ocupare, în germană – „Regionales Arbeitsvermittlungszentrum RAV”, în italiană – „Ufficio regionale di collocamento URC”);

în Lituania: oficiile locale ale „Lietuvos darbo bir z a” (Oficiul Lituanian de Plasare);

în Republica Slovacia: după înregistrarea la oficiile locale de muncă, afaceri sociale şi familie „urad prace, socialnych veci a rodiny”, persoana în căutarea unui loc de muncă trebuie să prezinte formularul E 303 filialei Agenţiei de Asigurări Sociale, „pobocka Socialnej poistovne”, în vederea menţinerii dreptului la prestaţia de şomaj;

în Slovenia: Oficile locale de muncă ale Seviciilor de Ocupare din Slovenia.

Veţi înmâna oficiului respectiv toate exemplarele formularului E 303 care sunt în posesia dumneavoastră, cu excepţia formularului E 303/5 pe care îl veţi păstra. 

În ceea ce priveşte Danemarca, instituţia daneză competentă trimite întotdeauna formularul direct instituţiei din ţara în care persoana în cauză caută un loc de muncă. De aceea, persoana în căutarea unui loc de muncă nu primeşte decât o copie.

Obsevaţi în formularul E 303 data limită la care trebuie să vă prezentaţi dacă doriţi să beneficiaţi de prestaţii de şomaj, din momentul în care aţi încetat să fiţi înscris ca persoană în căutarea unui loc de muncă în ţara pe care o părăsiţi.


În timp ce căutaţi un loc de muncă,

Sunteţi supus controlului serviciilor de ocupare şi de asigurări de şomaj, ca orice alt şomer din zona respectivă.Trebuie să informaţi instituţia căreia i-aţi înmânat formularul E 303 cu privire la orice modificare de situaţie care poate influenţa dreptul dumneavoastră la prestaţiile de şomaj; la fel trebuie să procedaţi şi în caz de incapacitate de muncă.

Dacă această modificare de situaţie poate determina o majorare a prestaţiilor (de exemplu în cazul unei căsătorii sau a naşterii unui copil), puteţi, de asemenea, să informaţi direct instituţia care v-a eliberat formularul E 303, anexând la aceasta documentele justificative corespunzătoare.

Dacă vă întoarceţi în ţara în care aţi avut ultimul loc de muncă înainte de sfârşitul perioadei indicate la punctul 4 al formularului E 303, veţi beneficia în continuare de prestaţii de şomaj potrivit legislaţiei din această ţară. Cu toate acestea, trebuie să informaţi serviciile de ocupare şi instituţia de asigurări de şomaj din această ţară cu privire la perioadele în care aţi primit prestaţii de şomaj în ţara în care aţi mers să căutaţi un loc de muncă. Înainte de a vă întoarce în ţara în care aţi avut ultimul loc de muncă, instituţia de asigurări de şomaj trebuie să vă elibereze atestatul care figurează în pagina 3 a prezentul formular, care indică perioadele în care aţi primit prestaţii în ţara în care v-aţi căutat un loc de muncă. În cazul în care aţi primit doar o parte a prestaţiilor sau nu aţi primit niciun fel de prestaţii, veţi putea delega o persoană de încredere pentru a încasa sumele ce vă sunt datorate. Acest lucru nu este posibil în Republica Slovacia unde prestaţiile sunt primite exclusiv de către persoana competentă.

Dacă, totuşi, vă întoarceţi după termenul indicat la punctul 4 al formularului E 303, puteţi pierde orice drept la prestaţiile de şomaj.

Dacă nerespectarea datei de întoarcere se datorează unor situaţii excepţionale, instituţia care v-a eliberat formularul E 303 poate totuşi să decidă reluarea plăţii prestaţiilor la întoarcerea dvs.


À se completa de către instituţia din ţara în care şomerul caută un loc de muncă

	1
	
	Şomer
	Număr de identificare (1b) (1c) :        …….……..…………………………………

	1.1
	Nume (1) :  

	
	……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

	1.2
	Prenume
	Nume anterioare (1) (1a)
	Data naşterii

	
	………………………………………………….
	…………………………………………………
	…………………………………………………


	2
	
	E 303 din data de   …………………………………………  eliberat de instituţia

	2.1
	(denumire)   …………………………………………………………………………………………………………………………………………

	2.2
	(adresă) :          …………………………………………………………………………………………………………………………………………

	
	

	3
	Pe baza respectivului formular E 303,

	3.1
	Prestaţiile de şomaj au fost plătite pentru perioadele cuprinse între

	
	Data de 
	Si data de
	Număr de zile
	

	
	……………………………
	……………………………
	……………………………
	

	
	……………………………
	……………………………
	……………………………
	

	3.2
	Prestaţiile de şomaj nu au fost plătite pentru perioadele cuprinse între

	
	Data de
	Si data de
	Număr de zile
	

	
	……………………………
	……………………………
	……………………………
	

	
	……………………………
	……………………………
	……………………………
	

	
	Din motivele următoare (de exemplu încheierea perioadei, reangajare, boală, întoarcere în    ………………………………….  etc) :

	
	……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

	
	……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..


	4
	
	Instituţia din ţara în care şomerul caută un loc de muncă

	4.1
	Denumire :   …………………………………………………………………………………………………………………………………………

	4.2
	Adresa:       …………………………………………………………………………………………………………………………………………

	
	……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

	4.3
	Ştampila
	4.4
	Data : …………………………………………………………….

	
	
	4.5
	Semnătura
……………………………………………………………………..


NOTE

(1)

Pentru resortisanţii spanioli, a se indica cele două nume. 

Pentru resortisanţii portughezi, a se indica toate numele (prenume, nume, nume de fată) în ordinea stării civile aşa cum apar pe cartea de identitate sau în paşaport.

(1a)
Numele anterioare includ numele la naştere.

(1b)
Dacă acesta este cunoscut.

(1c)
       Dacă formularul este destinat unei instituţii cehe, daneze, estoniene, austriece, finlandeze, islandeze, slovene, slovace sau suedeze, indicaţi numărul de identificare personal, pentru o instituţie poloneză indicaţi numerele PESEL şi NIP. Atunci când formularul este adresat unei instituţii belgiene indicaţi numărul de identificare de securitate socială (INSZ – NISS).

___________________________
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